
CABINET 
ACCESSORIES
ACCESSORI PER MODULI CUCINA

SHAPED BY 



AN ITALIAN STORY 
OF SUCCESS

Welcome to Unionplast®, an Italian 
brand synonymous of quality  
and reliability.  
For over 40 years, we have been 
producing technical components 
and accessories for furniture, 
combining functionality and design 
in a 100% Italian style.  Thanks to 
our experience, we are the chosen 
partner of the most important Italian 
and international kitchen brands.
Today, Unionplast® is much more 
than a company: it’s a young, 
close-knit team that proudly carries 
forward a long tradition of innovation 
and quality.

Benvenuti in Unionplast®,  
un marchio italiano sinonimo  
di qualità e affidabilità.
Da oltre 40 anni, produciamo 
accessori e componenti tecnici  
per cucine, unendo funzionalità  
e design in stile 100% italiano.
Grazie alla nostra esperienza, siamo 
il partner scelto dalle più grandi 
firme di cucine e dai più importanti 
distributori italiani e internazionali.
Oggi Unionplast® è più di 
un’azienda: è un team che porta 
avanti con orgoglio una lunga 
tradizione di qualità guardando 
all’innovazione e capace di offrire 
soluzioni “tailor made”.

UNA STORIA DI SUCCESSO ITALIANA

CUTTING-EDGE 
PRODUCTION
Produzione all’avanguardia

RIGOROUS 
QUALITY CONTROL
Controllo qualità rigoroso

OPTIMIZED
LOGISTICS
Logistica ottimizzata

QUALITY AND PRODUCTION  
AT THEIR BEST

With highly automated systems and 
cutting-edge organization, we work 
non-stop to optimize time and costs. 
Quality is at the heart of everything 
we do: every production phase 
undergoes strict controls to 
guarantee high standards and 
reliable products. With ISO 9001-
2015 Unionplast® stands for 
innovation, value, and reliability.

Grazie ad impianti altamente 
automatizzati e a un’organizzazione 
all’avanguardia, lavoriamo senza 
interruzioni per ottimizzare tempi 
e costi. La qualità è il cuore 
del nostro lavoro: ogni fase 
produttiva è sottoposta a controlli 
rigorosi, assicurando standard 
elevati e prodotti affidabili. 
Con la certificazione ISO 9001-
2015 Unionplast® è sinonimo di 
innovazione, valore e sicurezza.

ECCELLENZA PRODUTTIVA  
E QUALITÀ SENZA COMPROMESSI
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UNDERSINKS
COLLECTION
SOTTOLAVELLI

Designs
Needs

Designed to protect furniture from possible water leaks and moisture, 
Unionplast undersinks offer a functional and thoughtful solution that is ideal 
for preserving the base of the furniture over time. 

Due modelli,
due soluzioni.

Progettati per proteggere i mobili da infiltrazioni e umidità, i sottolavelli 
Unionplast offrono una soluzione funzionale e curata, ideale per preservare  
la base del mobile nel tempo.

Durable, practical and available in plastic or 
aluminium, they easily adapt to any need. 
The protection fits into the base of the 
cabinet under the sink, collecting any water 
leaks and preserving the structure over time. 
Lightweight, durable and easy to clean, it is 
available in different sizes.

Resistenti, pratici e disponibili in plastica 
o alluminio, si adattano facilmente a ogni 
esigenza. La protezione si inserisce nella 
base del mobile sotto il lavello, raccogliendo 
eventuali perdite d’acqua e preservando 
la struttura nel tempo. Leggera, resistente 
e facile da pulire, è disponibile in diverse 
dimensioni.

Thermoformed 
undersink 

Sottolavelli  
termoformati

Aluminium Undersink 

Sottolavelli in alluminio

600

601
Grey anthracite 
Grigio antracite
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25 x 60 x 6025 x 60 x 60

25 x 60 x 9025 x 60 x 90

25 x 60 x 12025 x 60 x 120

2025

2025

2025

600 AL

Folded aluminium undersink 
Sottolavello in alluminio con piega

600 AG

Standard aluminium undersinks with gasket 
Sottolavello in alluminio standard con guarnizione

EDGE DETAIL
DETTAGLIO BORDO

EDGE DETAIL
DETTAGLIO BORDO

QUICK INFO
INFORMAZIONI

For dimensions A and B, the tolerance  
is from 0 mm to -2 mm.  
Article sizes: on customer request from 400 
mm to 1200 mm.  
Possible thickness of aluminium: 
0,3 mm / 0,4 mm / others by request.

Per la quota A e B la tolleranza  
è da 0 mm a -2 mm.  
Misure articoli: a richiesta del cliente da 400 
mm a 1200 mm.

Spessore foglia di alluminio: 
0,3 mm / 0,4 mm / altri su richiesta.

QUICK INFO
INFORMAZIONI

For dimensions A and B, the tolerance  
is from 0 mm to -2 mm.  
Article sizes: on customer request from 400 
mm to 1200 mm.  
Possible thickness of aluminium: 
0,3 mm / 0,4 mm / others by request.

Per la quota A e B la tolleranza  
è da 0 mm a -2 mm.  
Misure articoli: a richiesta del cliente da 400 
mm a 1200 mm.

Spessore foglia di alluminio: 
0,3 mm / 0,4 mm / altri su richiesta.
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Fino a 600Fino a 600

Da 600 a 900Da 600 a 900

Da 900 a 1200Da 900 a 1200

A - B C

Customized - Personalizzata 16 mm

Customized - Personalizzata 18 mm

Customized - Personalizzata 20 mm

A - B C

Customized - Personalizzata 16 mm

Customized - Personalizzata 18 mm

Customized - Personalizzata 20 mm
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Thermoformed undersink 450 
Sottolavello termoformato 450

Thermoformed undersink 500 
Sottolavello termoformato 500

Thermoformed undersink 600 
Sottolavello termoformato 600

Thermoformed undersink 700 
Sottolavello termoformato 700
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601 010

 600 x 100 x 600 25
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 600 x 100 x 600 25

601 030
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98



Thermoformed undersink 800 
Sottolavello termoformato 800

Thermoformed undersink 900 
Sottolavello termoformato 900

Thermoformed undersink 1000 
Sottolavello termoformato 1000

Thermoformed undersink 1100
Sottolavello termoformato 1100
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Thermoformed undersink 1200
Sottolavello termoformato 1200
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SPECIAL REQUEST
ON DEMAND
RICHIESTE SPECIALI ON DEMAND

The 600 AL-AG aluminium undersinks 
are available, upon customer request 
and size, in the corner version.

I sottolavelli 600 AL-AG in alluminio sono 
disponibili, su richiesta e misura del cliente, 
nella versione angolare.

The 601 undersink can be supplied, 
upon request, with customized 
depth cuts to fit cabinet different 
internal dimensions. 
 
Il sottolavello 601 può essere fornito, 
su richiesta, con tagli in profondità 
personalizzati, per adattarsi a mobili 
con misure interne differenti. 

Trimming area 
86,5mm
Area di rifilatura 
86,5mm

UNDERSINK 601
Sottolavello 601

UNDERSINK 600
Sottolavello 600

(1161 - 1163 -1167)

601 090

600 x 100 x 1200 25
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REFRIGERATOR 
BASES
BASI FRIGO

Designs
Needs

Functional, durable and easy to install, refrigerator bases provide optimal ventilation 
and stability. Ideal for a variety of configurations, they fit perfectly for housing 
appliances or as support for intermediate modules.

Due modelli,
due soluzioni.

Funzionali, resistenti e semplici da installare, le basi frigo garantiscono aerazione 
e stabilità ottimali. Ideali per diverse configurazioni, si adattano perfettamente 
all’alloggiamento di elettrodomestici o come supporto per moduli intermedi.

Refrigerator bases are available in two 
versions, designed to integrate with 
different feet. 
Lightweight, sturdy and equipped 
with ventilation, they ensure precise 
installation and perfect compatibility 
with structural components.

Le basi frigo sono disponibili in due 
versioni, progettate per integrarsi 
con differenti piedi. 
Leggere, robuste e dotate 
di aerazione, assicurano 
un’installazione precisa e una 
perfetta compatibilità con i 
componenti strutturali.

This product can be used as 
refrigerator base or as intermediate 
base. To be used with leg cod. 210 
or cod. 23012 + 220. 
Dowels upon customer request. 

Questo prodotto può essere 
utilizzato sia come fondo frigo, sia 
come base per colonna intermedia. 
Da utilizzare con il piede cod.210 o 
cod. 23012 + 220. 
Spinatura su richiesta.

250
This product can be used as 
refrigerator base. It can be used with 
legs cod. 220. Dowels upon customer 
request. 

Questo prodotto può essere utilizzato 
come fondo frigo. Da utilizzare con il 
piede cod. 220. Spinatura su richiesta.
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250

Open refrigerator base with ventilation 
Base frigo aperta con aerazione

C
od

. 2
50

1

C
od

. 2
50

2

C
od

. 2
50

1 A
L

C
od

. 2
50

2 
AL

250

Refrigerator base with ventilation 
Base frigo con aerazione
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EDGE DETAIL
DETTALIO BORDO

EDGE DETAIL
DETTALIO BORDO

DOWELS ON REQUEST SEE CONFIGURATOR
SPINATURA SU RICHIESTA GUARDA IL CONFIGURATORE

DOWELS ON REQUEST SEE CONFIGURATOR
SPINATURA SU RICHIESTA GUARDA IL CONFIGURATORE
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FRIDGE BASE FOR TUBES 220
BASE FRIGO PREDISPOSIZIONE TUBI 220

Without spacer: depth 520 mm 
Senza tassello: profondità 520 mm

With spacer depth:  
535 mm - 540 mm 
Con tassello per profondità: 
535 mm - 540 mm

Tube housing: 
25 mm rear  
27 mm side 
Sede tubi:  
25 mm posteriore 
27 mm laterale

Tube housing: 
48 mm front (no spacer) 
27 mm side 
Sede tubi:  
48 mm anteriore (no tassello) 
27 mm laterale

Version with fins 
Versione con alette

16 mm side panel version
Versione fianco 16 mm

18 mm side panel version
Versione fianco 18 mm

Dowel version  
(dowels Ø8x30 – Ø10x30)
Versione spinata 
(spine Ø8x30 – Ø10x30)

Screw fastening slots 
Sede per fissaggio viti

Closed version:  
white or black 
Versione chiusa:  
colore bianco o nero

Open version:  
white or black 
Versione aperta:  
colore bianco o nero
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255

Open refrigerator base intermediate 
Base frigo intermedia aperta

Refrigerator base intermediate 
Base frigo intermedia 

255

EDGE DETAIL
DETTALIO BORDO

EDGE DETAIL
DETTALIO BORDO

Customized 
frontal hole
Foratura frontale  
personalizzata

Customized 
frontal hole
Foratura frontale  
personalizzata
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DOWELS ON REQUEST SEE CONFIGURATOR
SPINATURA SU RICHIESTA GUARDA IL CONFIGURATORE

DOWELS ON REQUEST SEE CONFIGURATOR
SPINATURA SU RICHIESTA GUARDA IL CONFIGURATORE
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FRIDGE BASE FOR LEGS 210 
AND BASES
BASE FRIGO PREDISPOSIZIONE 
PIEDINI 210 E BASETTE

Without spacer: depth 520 mm 
Senza tassello: profondità 520 mm

With spacer depth:  
535 mm - 540 mm 
Con tassello per profondità: 
535 mm - 540 mm

Tube housing: 
25 mm rear  
27 mm side 
Sede tubi:  
25 mm posteriore 
27 mm laterale

Custom drilling Ø14 on request: 
21 mm side  
95 mm rear 
Foratura su richiesta Ø14:  
21 mm laterale 
95 mm posteriore

Custom drilling Ø10 on request 
Foratura su richiesta Ø10

Version with fins 
Versione con alette

16 mm side panel version
Versione fianco 16 mm

18 mm side panel version
Versione fianco 18 mm

Dowel version  
(dowels Ø8x30 – Ø10x30)
Versione spinata 
(spine Ø8x30 – Ø10x30)

Screw fastening slots 
Sede per fissaggio viti

Customer-specific drilling 80 mm 
Foratura cliente 80 mm

Closed version:  
white or black 
Versione chiusa:  
colore bianco o nero

Open version:  
white or black 
Versione aperta:  
colore bianco o nero
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INSTALLATION GUIDE VENTILATED BASE SYSTEM
GUIDA ALL'INSTALLAZIONE SISTEMA DI AERAZIONE

MOUNTING PRECAUTIONS 
Even if at the beginning of the 
operation the foot does not screw 
precisely at 90° with the base
of the refrigerator, do not interrupt 
the operation: the thread of the 
screw is designed to self-center, 
then proceed with the operation.
 
PRECAUZIONI DI MONTAGGIO 
Anche se all'inizio dell'operazione il 
piedino non si avvita precisamente a 
90° con la base frigo, non interrompere 
l'operazione: il filetto della vite
è studiato per autocentrare il tutto 
procedendo nell'operazione.

Screw the group 
obtained in phase 1 
into the refrigerator 
base, into the holes 
shown in the figure 
above to the left. 
Avvitare il gruppo 
ottenuto in fase 1 nella 
base frigo, nei fori 
indicati nella figura in 
alto a sinistra.

Upper part to 
screw on the base 
Parte da avvitare 
nel fondo frigo

Lower part to 
screw on the leg 
Parte da avvitare 
nel piedino

Holes for screwing
Fori avvitamento piedino

A

B C

Double thread screw
Vite doppio filetto

COD. 70127

COD. 70113 COD. 70115

CENTRAL VENTILATION AREA 
Useful surface for 360 cm2 of air.
AREA DI VENTILAZIONE CENTRALE
Superficie utile passaggio area 360 cm2.

FRONTAL VENTILATION AREA 
Useful surface for 40 cm2 of air.
AREA DI VENTILAZIONE FRONTALE
Superficie utile passaggio area 40 cm2.

LOWER VENTILATION AREA  
Useful surface for 40 cm2 of air.
APERTURE DI VENTILAZIONE INFERIORE
superficie utile passaggio area 40 cm2.

Flat head screw
double principle
Vite testa piana 
doppio principio

Hexagonal screw 
double principle
Vite esagonale 
doppio principio

AIR

AIR

AIR

AIR

AIR
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PRODUCT CONFIGURATOR
CONFIGURATORE PRODOTTO

Complete the pattern with indications of the selected product code, dimensions, color and pins requested.
Completare lo schema con indicazione del codice prodotto scelto, quote, colore e spine richieste.
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The protection consists of a 6-mm insulation 
layer combined with galvanized sheet metal. 
It easily adapts to induction hobs of different 
sizes, providing simple installation and an 
effective barrier against excess heat. A 
solution that improves safety.

La protezione è composta da uno strato 
isolante da 6 mm abbinato a una lamiera 
zincata. Si adatta facilmente a piani a 
induzione di diverse dimensioni, garantendo 
un’installazione semplice e una barriera 
efficace contro il calore in eccesso. Una 
soluzione che migliora la sicurezza.

840
INDUCTION HOB PROTECTION
PROTEZIONE PIANO INDUZIONE

Protects the space under the induction hob, preventing heat dispersion  
and preserving the cabinets from exposure to high temperatures. 
A practical solution for ensuring durability and efficiency in the cooking area.

Protegge lo spazio sotto il piano a induzione, evitando la dispersione  
di calore e preservando i mobili dall’esposizione a temperature elevate. 
Una soluzione pratica per garantire durata ed efficienza nella zona cottura.

840

Hob protector. 
Protezione piano induzione.
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840080
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PROTECTION
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Thermal insulation th. 6 mm 
Isolamento termico sp. 6 mm

Galvanized sheet
Lamiera zincata
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A CONCRETE COMMITMENT 
TO THE FUTURE

At Unionplast®, we believe that 
business success must go hand 
in hand with environmental 
responsibility. For this reason, every 
production decision we make is 
driven by a sustainable approach: 
reducing energy consumption, 
optimizing resources, and promoting 
recyclable materials.

Our facilities adopt advanced 
technologies to minimize waste and 
ensure low environmental impact 
processes. Through continuous 
innovation, we are committed to 
making a real contribution to the 
circular economy, improving quality 
of life and protecting the planet for 
future generations.

Unionplast® crede che il successo 
aziendale non possa prescindere 
dalla responsabilità verso l’ambiente. 
Per questo motivo, ogni nostra scelta 
produttiva è guidata da un approccio 
sostenibile: riduciamo i consumi 
energetici, ottimizziamo le risorse e 
promuoviamo materiali riciclabili.

I nostri stabilimenti adottano 
tecnologie avanzate per minimizzare 
gli sprechi e garantire processi 
a basso impatto ambientale. 
Attraverso la continua innovazione, 
ci impegniamo a contribuire 
concretamente all’economia 
circolare, migliorando la qualità della 
vita e preservando il pianeta per le 
generazioni future.

UN IMPEGNO CONCRETO PER IL FUTURO

We invest in researching eco-
sustainable materials and solutions, 
collaborating with the entire 
production and distribution chain  
to reduce waste and contribute  
to efficient waste management.

Investiamo nella ricerca di 
materiali e soluzioni eco-sostenibili, 
collaborando con l’intera filiera 

produttiva e distributiva per ridurre 
gli sprechi e riciclando oltre 1.500 

tonnellate di materiali ogni anno.

COLLABORATION
AND RESEARCH

Collaborazione e ricerca

We promote assessment of the 
environmental impact of our 
products, ensuring transparency and 
responsibility at every stage, thanks in 
part to the clean energy generated by 
our solar panels, which produce 364 
MWh annually.

Promuoviamo la valutazione dell’impatto 
ambientale dei nostri prodotti, garantendo 
trasparenza e responsabilità in ogni fase, 
grazie anche all’energia pulita generata 
dai nostri pannelli solari che producono 
annualmente 364 MWh.

 

ENVIRONMENTAL 
IMPACT ASSESSMENT

Valutazione dell’impatto ambientale

Our mission is to develop products 
according to sustainable design 

principles, introducing recyclable 
solutions to the market and utilizing 

secondary raw materials whenever 
possible.

La nostra missione è sviluppare prodotti 
secondo i principi del design sostenibile, 
introducendo sul mercato soluzioni 
riciclabili e utilizzando, quando possibile, 
materiali secondari.

SUSTAINABILITY 
AND INNOVATION

Sostenibilità e innovazione
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UNIONPLAST S.R.L.

Via della Carrera, 4
31010 Cimadolmo
Treviso - Italia
T +39 0422 803433
F +39 0422 743610
info@unionplast.it

UNIONPLAST.IT


